
PHANTOM Con la sua speciale configurazione, Phantom 
è la soluzione ideale per trattamenti in basso 
volume in vigneti a tendone o coltivazioni 
dal simile sesto d’impianto. Performance 
ottimali si hanno tuttavia anche in vigneti 
o frutteti a spalliera, grazie alla possibilità di 
regolare manualmente la posizione dei suoi 
due diffusori posteriori. 

400 PB 40/45 75/85 570 2 1790 1160 1230 330

500 PB 40/45 75/85 570 2 1790 1160 1290 335

600 PB 40/45 75/85 570 2 1790 1160 1420 340

800 PB 40/45 75/85 570 2 1900 1520 1480 410

1000 PB 40/45 75/85 570 2 1900 1520 1650 430

800 40/45 75/85 570 2 3410 1060 1275 580

1000 40/45 75/85 570 2 3545 1220 1300 680

1500 40/45 75/85 570 2 3940 1310 1480 810

2000 40/45 75/85 570 2 4140 1500 1500 860
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With its special configuration, Phantom is the ideal solu-
tion for low volume treatments on canopy vineyards or 
similar crops. It works well also on espaliers vineyards or 
orchards though, thanks to the possibility of manually 
adjust position of its 2 rear diffusers.

Aufgrund seiner speziellen Konfiguration eignet sich 
Phantom ideal für gering volumige Behandlungen von 
Weinanbauten  des Typs Baldachin oder Kulturen mit 
einem ähnlichen Layout. Funktionell ebenso in Spalier-
Weinbergen oder Spalier-Obstgärten, wo dieser eine 
optimale Leistung aufgrund der Position der beiden hin-
teren, manuell einstellbaren Diffusoren erzielt.

Con su especial configuración, Phantom es el nebuli-
zador ideal para tratamientos de bajo volumen en viñas 
de canopia o cultivos similares. Trabaja muy bien incluso 
en viñas o frutales en espaldera, gracias a la posibilidad 
de ajustar manualmente la posición de sus dos difusores 
posteriores. 

Avec sa configuration spéciale, Phantom est la solution 
idéale pour les traitements de faible volume sur les vigno-
bles à canopée ou des cultures similaires. Il fonctionne 
bien également sur les vignes d’espaliers ou les vergers, 
grâce à la possibilité de régler manuellement la position 
de ses 2 diffuseurs arrière.
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IT: Convogliatore zincato a caldo e verniciato

EN: Polyethylene fan housing, more powerful and silent

FR: Convoyeur galvanise a chaud et peint

DE: Feuerverzinktes und lackiertes Gebläsegehäuse

ES: Tobera galvanizada en caliente y barnizada

IT: Filtri in linea 

EN: In-line filters 

FR: Filtres en ligne 

DE: Leitungsfilter

ES: Central filtrante 

STANDARD PLUS
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IT: Posizione dei diffusori regolabile manualmente 

EN: Diffusers’ position manually adjustable 

FR: Position du diffuseurs reglable

DE: Position der Diffusoren manuell einstellbar

ES: Posición de los difusores manualmente ajustable

STANDARD PLUS

IT: Paraurti

EN: Bumper

FR: Parechoc

DE: Stoßstange

ES: Parachoques

STANDARD PLUS
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IT: VERSIONE ELETTROSTATICA, per risultati ancora 
migliori

EN: ELECTROSTATIC VERSION, for much better results

FR: VERSION ÉLECTROSTATIQUE, pour de meilleurs 
résultats

DE: ELEKTROSTATISCHE VERSION für noch bessere 
Ergebnisse 

ES: VERSIÓN ELECTROSTÁTICA, para aun mejores 
resultados

OPTIONAL | OPTION | OPTION
EXTRA | OPCIÓN

IT: Kit per protezione ulteriore contro foglie  

EN: Special kit to protect fan from leaves and soil

FR: Kit spécial pour protéger le ventilateur des feuilles 
et du sol

DE: Set zusätzlicher Blätterschutz

ES: Kit especial para la protección del ventilador

OPTIONAL | OPTION | OPTION
EXTRA | OPCIÓN


